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Giusto
= 3=
. =34 H :
[ e e s e :
I I . T AR
LA - ki du-das a - kar len - ni, An-nak po-kol - ha kell men-ni!

‘
e T

-
e
E

=
=

né - ki meg-ta-nul-ni,  Ho-gyan kol

o
20 - da-i-la - i-la-pe L= - ék-mil cso-da lesz
ol s \
. r — i
he (e ol e 2 ! ==
1 - 18- ¢k-nal  du-ddl-nak, O - da-men-nck  cso - dal-nak

2. Oreganyém a padldson,
Uldogél a tiktojason,
Virja annak kikelését
Azt a biidds teremtését.
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DUNANTUL
Asszonyok
Borsai Ilona, Vavrinecz Vera 1961.
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2. Kapuviri bird hiza, de magos,
Koros-koriil kilene zsalugateros.
Tizediken maga néz kia
—No, legények, megiott mér a behivs!
Vizitélnak engemet, beirjak a nevemet.
Sorozzik a legényeket sorjaba’,
sok kislénynak lesz katona babéja.
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Karad, Somogy, DUNANTUL
Markaf Jozsef (61)
Kodaly Zoltan, David Gyula 1938.
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2. Az karadi kertek alatt
Folfutott a gyongyiszalag.
Gyongyiszalag, lapulevel,
Hamis a karadi legény.
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2. Zorsg akocsi,
Pattogat a Jancsi,
Talén értem jonnek
Sej, édesanyam,
Kedves szl dajkim,
De hamar elvisznek!
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2. Kis Ocsényben hires kislany vagyok én. 3. Hérom alma egy tanyérban, mind piros.
Kinek csok kell, jojjon ide, adok én. A legénynek lanyhoz jarni nem tilos.
Adtam csokot, adok is a legénynek, Tilos volna, még akkor is eljarna,
Barna legényt vélasztok szeretonek. Mig egy igaz szeretore talélna.




image6.jpeg
Giusto

e P e o N
?g a————
e R e V
L-Gyb-ri ka-nisz a dom-bon jit - szka bot - ja - val,
. o * o r n
o » o o P o |e P—
g S : Z
D
Ne menj ar - a, X meg-fog - ja_szok - nyé - dat!
h —5— .
S
e b o
2 B S -
=
_Nem fog - ja meg a szok-nym, el - sm-la-dok 6 - le
W~ o
e o old — }
6 i = -t ¢
A-zét a kis ma - la - cot el - lo-pom mel - 6 - le

2. Megfijom a furulyém lent a Széketszélen.
— Hallod-c te, angyalkm, halotanya végen?
— Hallom, kedves angyalkém, nem tehetck rola,
Gyonybrii szép szavadra nem mehetck oda.

3. Gybri kandsz, mit fo7t¢1? - Tuddt képosztéval.
—Mivel réntottél rea? - Hasaszalonnival.
Nem kell nékem a kandisz, csak a felesége,
Antalsemas eovibe ciib s Lot BTE:





image7.jpeg
Parlando

Egerbocs, Paldcfsld, FELFOLD

1d. Pap Ignic (66)
Borsai Ilona 1963.

ireer

o
1.Ko-del-lik a Mat-ra,

—_——

E-s6 a-karlen-ni,

S e

e o

E-s6

a - kar len-ni

LN

Tt

5

[
= dd.Ja

PESE

o=

t A
o T

Ko-rog a man-ga nyij.

f frp——

&

Ha-za a-kar men

Nem megyiink még haza,
de Nem megyiink még haza.
Osszel lesz Szent Andras,
csak Akkor megytink haza,
csak Akkor megytink haza.

Ha-za a-karmen - ni,

2]

- i

de




image8.jpeg
Bogécs, Palécfsld, FELFOLD

Asszonyok
Vig Rudolf 1963.
Giusto
- ,
. ]
2 .
=SS 1S o —
1A bo-gi-csi  kis-ld-nyok - nak  nines pdr - ja,
e o o -* P S
s, rer s —
. N
Mi-kor men-nek va-sir-mp a temp-lom -  ba
P ep, . “-\# .
B + %" E
.
Ol-va-s6 és i - makonyy van a
A e . o
SR 1
- /
Ré-gi se-te - 16-je van az

2. Abogicsi legényeknek nincs pirja,
Mikor mennek vaséimap a koesmba,
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2. Lehajlik a nyirfa aga a foldig,

Lassan sirok s mégis messzire hallik.
Sirok, sirok, siratom a lanysagom,
Siratom a lénykori boldogsagom.
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2. Ha te tudnad, amit én,
Ki babéja vagyok én,
Te is sirnél nem csak én,
Keservesebben mint én.
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2. Thjtisagom telik el
Agért aszivem hasad el,
Az anyad ragyogés csillagét.
Thjtisag gytingykoszors.
Ki elveszti, de szomort,
Az anyad ragyog6s csillagat
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Ha fél litrés nem létt v6na,

Engém az 6rdog elkertilt.
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2. Kenyeretis 61 tud sitai,

Ketszer kever kovészt neki.
Hérom napig mind keleti,
Megis keletlen béveti.
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Timér Janosné Csorba Anna (57)
Kallés Zoltan 1962.
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2. Messze jirtam hizasodni, bér ne mentem volna,
Edes kicsi jambor uram, bir oft vesztél volnal
Ha az 6rdog olyan volna, talicskaba tenne,
Mennél jobban rikoltoznal, annal jobban vinne.




